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Instrukcja montażu
230 V

Na stronie https://www.follettice.com/technicaldocuments  
znajduje się Instrukcja obsługi i konserwacji Państwa urządzenia.

Champion™ 7 i Champion 15
Dyspenser lodu i wody  

z wytwornicą lodu Chewblet®

CI114A, UC114A, UD114A

Witamy!
Sprzęt marki Follett jest znany z wysokiej wydajności, niezawodności i doskonałego wsparcia posprzedażowego. 
Aby urządzenie działało prawidłowo, należy przed rozpoczęciem montażu uważnie przeczytać niniejszą instrukcję.

Wszelkie pytania z zakresu pomocy technicznej należy kierować do naszego działu pomocy technicznej, 
dzwoniąc pod numer (877) 612-5086 lub (610) 252-7301.

Kontaktując się z działem pomocy technicznej należy podać numer modelu, numer seryjny oraz dokładnie 
i wyczerpująco opisać problem.

Pierwsze kroki
Po rozpakowaniu i usunięciu całego materiału opakowaniowego. Sprawdź sprzęt pod kątem ukrytych uszkodzeń 
transportowych. Każdą przesyłkę należy skontrolować po dostarczeniu. Jeśli widoczne są uszkodzenia, należy 
odmówić odbioru i podpisać list przewozowy jako „przesyłka uszkodzona”. W ciągu 48 godzin należy powiadomić 
dział obsługi klienta firmy Follett. Jeśli to możliwe, prosimy o dołączenie dokładnych zdjęć uszkodzenia oraz 
oryginalnego opakowania, abyśmy mogli rozpocząć procedurę roszczenia o odszkodowanie od spedytora.
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  OSTRZEŻENIE! Ryzyko pożaru lub eksplozji. Zastosowano łatwopalny czynnik chłodniczy. Postępować 
dokładnie zgodnie z instrukcją obsługi. Do naprawy wyłącznie przez przeszkolony personel serwisu. 

 OSTRZEŻENIE! Nie przekłuwać przewodu czynnika chłodniczego. Nie używać tego produktu z łatwopalnymi 
gazami ani łatwopalnymi rozpuszczalnikami.

 OSTRZEŻENIE! W tych urządzeniach nie należy przechowywać łatwopalnych gazów, łatwopalnych cieczy ani 
łatwopalnych substancji stałych. Nie używać PŁOMIENIA do sprawdzania wycieku gazu.

 OSTRZEŻENIE! W żadnym wypadku nie próbować modyfikować ani naprawiać zaworów, regulatorów, złączy, 
elementów sterujących ani żadnego innego urządzenia. Grozi to wyciekiem gazu.

 OSTRZEŻENIE! Utrzymywać niezablokowane otwory wentylacyjne.

 OSTRZEŻENIE! Uważać, aby nie uszkodzić instalacji chłodniczej urządzenia.

 OSTRZEŻENIE! Podłączać wyłącznie do instalacji wody pitnej.

 OSTRZEŻENIE!
 § Przeczytać dokładnie niniejszą instrukcję przed przystąpieniem do obsługi, instalacji lub konserwacji urządzenia. Nieprzestrzeganie wytycznych 

zawartych w tej instrukcji może spowodować uszkodzenie mienia, obrażenia lub śmierć.
 § Maszyna do lodu zawiera czynnik chłodniczy R290 (propan). R290 (propan) jest palny w stężeniu w powietrzu od około 2,1% do 9,5% objętościowo. 

R290 (propan) może zapalić się pod wpływem źródła ciepła o temperaturze powyżej 470°C. 
 § Podczas serwisowania tego urządzenia należy pamiętać o zamknięciu wyłącznika automatycznego i wywieszeniu powiadomienia o wykonywanym 

serwisowaniu.
 § Urządzenie jest zasilane wysokim napięciem elektrycznym i zawiera wsad czynnika chłodniczego. Instalacja i naprawy muszą być wykonywane przez 

odpowiednio przeszkolonych techników, świadomych niebezpieczeństw związanych z obchodzeniem się z prądem elektrycznym pod wysokim 
napięciem i czynnikiem chłodniczym pod ciśnieniem. Technik musi także mieć certyfikat w zakresie prawidłowego postępowania z czynnikiem 
chłodniczym i procedur serwisowych. Podczas pracy z tym sprzętem należy przestrzegać wszystkich procedur blokowania i oznaczania.

 § Naprawę układów z czynnikiem R290 należy zawsze przeprowadzać w dobrze wentylowanym pomieszczeniu.
 § Ponieważ czynnik R290 jest wysoce łatwopalny, podczas serwisowania układów z R290 wymagany jest detektor wycieku gazu palnego.
 § To urządzenie jest przeznaczone do podłączenia do sieci wodociągowej przy użyciu zestawu przewodów elastycznych. Należy używać nowych 

zestawów przewodów elastycznych dostarczonych wraz z urządzeniem. Stare zestawy przewodów elastycznych należy wyrzucić.
 § Podczas podłączania urządzenia do sieci wodociągowej należy przestrzegać wszystkich przepisów federalnych, stanowych i lokalnych.
 § Urządzenie to można instalować wyłącznie w miejscach, w których może być nadzorowane przez przeszkolony personel.
 § Należy używać wyłącznie części zalecanych lub dostarczonych przez producenta.
 § Rutynowe regulacje i procedury konserwacyjne opisane w tej instrukcji nie są objęte gwarancją.
 § Zastrzegamy sobie prawo do wprowadzania ulepszeń produktów w dowolnym momencie. Specyfikacje i konstrukcja mogą ulec zmianie 

bez powiadomienia. 
 § Podczas wyjmowania ze skrzyni transportowej lub podczas montażu nie należy przechylać urządzenia o kąt większy niż 30° od osi pionowej.
 § W obszarze zasobnika dyspensera znajdują się ruchome części mechaniczne. W żadnym wypadku nie wolno sięgać rękami do tego obszaru. 

Jeśli niezbędne jest uzyskanie dostępu do tego obszaru, należy najpierw odłączyć zasilanie urządzenia.
 § Niniejsze urządzenie nie nadaje się do montażu w miejscu, w którym mogą być używane strumienie wody.
 § Niniejszego urządzenia nie wolno czyścić przy użyciu strumienia wody.
 § Konserwacja urządzenia nie może być wykonywana przez dzieci.
 § Firma Follett zaleca zamontowanie w instalacji doprowadzającej wodę do wytwornicy lodu systemu filtrów do wody firmy Follett (filtr o standardowej 

wydajności nr 00130229, filtr o wysokiej wydajności nr 00978957, filtr bezwęglowy o wysokiej wydajności nr 01050442).
 § Przed przystąpieniem do użytkowania należy oczyścić dyspenser zgodnie ze wskazówkami zamieszczonymi w niniejszej instrukcji.
 § Nie blokować wlotu ani wylotu powietrza. 
 § Niniejsze urządzenie powinno zostać podłączone na stałe przez wykwalifikowanego technika, zgodnie z przepisami dotyczącymi zastosowania.
 § Wykwalifikowana osoba powinna zainstalować łatwo dostępny odłącznik sieci zasilającej.
 § Aby uniknąć niebezpieczeństwa, uszkodzony przewód zasilający musi zostać wymieniony przez producenta, przedstawiciela jego sieci serwisowej 

lub inne odpowiednio wykwalifikowane osoby.
 § Niniejsze urządzenie może być używane przez dzieci w wieku 8 lat i powyżej oraz przez osoby z ograniczeniami fizycznymi, czuciowymi 

lub umysłowymi albo nie mające doświadczenia lub wiedzy, jeśli osoby te znajdują się pod nadzorem bądź otrzymały stosowne instrukcje 
dotyczące użytkowania urządzenia w bezpieczny sposób i rozumieją związane z tym zagrożenia. Dzieci powinny znajdować się pod nadzorem, 
aby uniemożliwić im zabawę urządzeniem.

 § Niniejsze urządzenie jest przeznaczone do użytku komercyjnego.
 § Aby uniknąć zagrożenia wynikającego z niestabilności urządzenia, należy zamocować je zgodnie z instrukcją.
 § Gwarancja nie obejmuje instalacji zewnętrznych.
 § Aby zminimalizować ryzyko porażenia, należy przed rozpoczęciem prac serwisowych odłączyć zasilanie.
 § Podłączać wyłącznie do instalacji wody pitnej.
 § Lód jest śliski. Powierzchnie blatów oraz podłóg wokół dyspensera należy utrzymywać w czystości i w stanie wolnym od lodu.
 § Lód jest przeznaczony do spożycia. Należy przestrzegać zalecanych instrukcji dotyczących czyszczenia i odkażania urządzenia w celu zachowania 

czystości wytwarzanego lodu.



  Dyspenser Champion i maszyna do lodu – 230 V 3

Przed przystąpieniem do zainstalowania urządzenia

Numer seryjny urządzenia znajduje się na obudowie bezpośrednio za przednią tacą ociekową. Tackę ociekową można 
łatwo wyjąć, pociągając ją prosto do przodu. Numer seryjny można również znaleźć na w górnej części skraplacza.
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Szczegóły techniczne

Wymiary

Szerokość Głębokość Wysokość Ciężar wysyłkowy urządzenia
E7CI114A 14,56 cala (37 cm) 22,38 cala (56,8 cm) 17,59 cala (44,7 cm) 92 funty (41,7 kg)

E15CI114A 14,56 cala (37 cm) 22,38 cala (56,8 cm) 22,47 cala (57,1 cm) 105 funtów (47,6 kg)

E7UC114A 14,56 cala (37 cm) 22,38 cala (56,8 cm) 33,50 cala (85,1 cm) 120 funtów (54,4 kg)

E7UD114A 14,56 cala (37 cm) 22,38 cala (56,8 cm) 31,50 cala (80 cm) 120 funtów (54,4 kg)

Uwaga: stojak jest dostarczany osobno.

Informacje dotyczące warunków eksploatacji

 UWAGA!
Champion 7 i Champion 15 są przeznaczone wyłącznie do użytku 
w pomieszczeniach zamkniętych. Zaprojektowano je do użytku 
komercyjnego. Firma Follett nie jest w stanie świadczyć usług w miejscu 
użytkowania urządzenia w przypadku instalacji domowych.

Wartość maksymalna* Wartość minimalna*
Temperatura powietrza† 38°C (100°F) 50 °F (10 °C)

Temperatura wody 32.2°C (90°F) 4,5°C (40°F)

Ciśnienie wody 70 psi (483 kPa) 10 psi (69 kPa)

Wilgotność względna 55% w temp. 25,5°C (78°F)

* Użytkowanie w temperaturach wykraczających poza podane wartości graniczne jest niedopuszczalne i spowoduje unieważnienie gwarancji. Zapewnić 
odpowiednie odstępy i wentylację. Upewnić się, że otwory wentylacyjne nie są zablokowane ani uszkodzone, co może skutkować wzrostem temperatur 
powyżej specyfikacji i awarią skraplacza.
† Najlepsze parametry pracy uzyskiwane są w zakresie temperatur od 27°C (80°F) do 10°C (50°F).

Instalacja wodociągowa
 § Przyłącze wody: Rurka o śr. zewnętrznej 1/4", złącze wtykowe John Guest
 § Zalecane jest umieszczenie zaworu odcinającego dopływ wody w odległości 5 m (1,5 stóp) od dyspensera.

Opcje
 § Dozownik wody (numer katalogowy 01536093)
 § Tylny spust pojemnika na lód (numer katalogowy 01535350)
 § Wewnętrzny filtr Claris (numer katalogowy 01535327)
 § Model na blat na nogach 4" (numer katalogowy 00956300)
 § Modele wolnostojące z 6-calowymi nogami (numer katalogowy 00956318)
 § Podstawa do modeli na blat (numer katalogowy 01453661)
 § Zewnętrzny filtr Claris (numer katalogowy 01536127)
 § Odpływ tacy ociekowej E7UD, E7UC (numer katalogowy 01535335)
 § Odpływ tacy ociekowej z nóżkami 4" E7/E15CI (numer katalogowy 01535343)
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Woda

 OSTRZEŻENIE!
Podłączać wyłącznie do instalacji wody pitnej.

 § Maksymalna całkowita ilość rozpuszczonych substancji stałych (TDS): 400 ppm. Filtracja jonowymienna lub 
RO może zmniejszyć twardość. 

 § Minimalna zawartość TDS: 10 ppm.
 § Maksymalna zawartość krzemionki: 20 mg/L. Aby usunąć krzemionkę, należy zastosować odwróconą 

osmozę (RO).
 § Maksymalna twardość wody 100 ppm jako CaCO3 (6 ziaren na galon). Filtracja jonowymienna lub RO może 

zmniejszyć twardość. 
 § Nie zaleca się używania wody zmiękczonej roztworami sodu.
 § Stopień ochrony (IP): IPX0 (brak ochrony)
 § Użyć dostarczonych pasków testowych do pomiaru twardości wody, aby sprawdzić twardość dopływającej 

wody. Wyregulować ustawienie obejścia na głowicy filtra Claris (w większości modeli fabrycznie 
zainstalowanego za przednią pokrywą). Odpowiednie ustawienia można znaleźć w poniższej tabeli. 
Dostosuj ustawienie obejścia po ukończeniu sekcji Sekwencja płukania wewnętrznego filtra Claris .

Twardość (ppm) Ustawienie Przedział (miesiąc) Galony

0 6 12 1000

50 5 9 800

120 3 6 500

 250 2 4 200

425 0 2 100

Uwaga: Przed wysyłką kolektor filtra Claris jest fabrycznie ustawiony na 3.

Odstępy 
 § Modele CI: 3 cale (7,62 cm) z każdej strony dozownika, 2 cale (5,08 cm) z tyłu na przyłącze 

elektryczne/wodę/wentylację

 § Modele UD/UC: 2 cale (5,08 cm) z tyłu dyspensera w celu umożliwienia wykonania podłączenia 
elektrycznego i opcjonalnego podłączenia do instalacji odpływowej. 6 cm (15,3 cala) 
z przodu dyspensera w celu zapewnienia wentylacji.

Zasilanie elektryczne
230 V

 § 230 V, 50 Hz, 1 faza, 2 A, maksymalny bezpiecznik lub wyłącznik 10 A.
 § Podłączyć do dedykowanego obwodu elektrycznego, zabezpieczonego bezpiecznikiem lub wyłącznikiem 10 A.
 § Wymagane jest uziemienie urządzenia.
 § Przewód o długości 8 stóp (2,4 m) dostarczany z maszyną.
 § Instrukcje dotyczące przewodu zamiennego, załącznik typu IEC 60320-C13. Instrukcje dotyczące wymiany 

przewodu zasilającego: jeśli przewód zasilający zostanie uszkodzony, należy go zastąpić specjalnym 
przewodem lub zestawem dostępnym u producenta lub u przedstawiciela jego sieci serwisowej.

Układ chłodniczy

 Uwaga! 
Ryzyko pożaru. Wszystkie czynności serwisowe w obrębie układu chłodniczego muszą być przeprowadzane 
zgodnie z obowiązującymi krajowymi i lokalnymi przepisami dotyczącymi użytkowania czynników 
chłodniczych. Technik serwisowy jest odpowiedzialny za przestrzeganie tych wymagań. 

 § Czynnik chłodniczy 

 – 230 V: R290 – 3,3 uncji (93 gramy)

Ciepło odprowadzane
 § 1700 BTU/godz. (498 W)
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Rysunek szczegółowy Champion 7 — modele CI (z wolnostojącą podstawą)

22,38 in [56,8 cm]

41,92 in
[106,5 cm]

14,56 in
[37,0 cm]

Złącze zasilania IEC C14

6,47 in
(16,4 cm)

7,12 in
(18 cm)

wyłącznik 
zasilania
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Rysunek szczegółowy Champion 15 — modele CI (z wolnostojącą podstawą)

22,38 in
[56,8 cm]

14,56 in
[37,0 cm]

46,80 in
[118,9 cm]

6,47 in
(16,4 cm)

7,12 in
(18 cm)

wyłącznik 
zasilania

Złącze zasilania IEC C14
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Szczegółowy rysunek Champion 7 – modele UC i UD

C
B

A

18,61

Wymiar E7UC114A E7UD114A (ADA)

A 33,50 in (85,1 cm) 31,50 in (80 cm)

B 22,38 in (56,7 cm) 22,38 in (56,7 cm)

C 14,56 in (37 cm)14,56 in (37 cm)
6,47 in
(16,4 cm)

7,12 in
(18 cm)

Złącze zasilania IEC C14
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Montaż

 UWAGA!
Przed przystąpieniem do wykonywania obsługi serwisowej lub 
konserwacji technik powinien dokładnie przeczytać niniejszą instrukcję 
obsługi. Z wyjątkiem rutynowego czyszczenia i dezynfekcji, obsługę 
serwisową i konserwację urządzenia powinni wykonywać wyłącznie 
wykwalifikowani technicy.

Montaż na blacie
Model na blat serii E7 jest przeznaczony do montażu na blacie pod 
standardowo zamontowanymi szafkami. Nie dotyczy to modeli serii E15.

1. 3 cale (7,62 cm) z każdej strony dozownika, 2 cale (5,08 cm) z tyłu 
na przyłącze elektryczne/wodę/wentylację (rys. 1).

2. Zaplanować wstępnie podłączenie instalacji elektrycznej i wodnej. 

 § Instalacja elektryczna: Wymagane jest dedykowane gniazdo 230 
V, jednofazowe, 10 A. Dozownik ma odłączany przewód z wtyczką 
o długości 8 stóp (2,4 m).

 § Instalacja wodna: podłączyć linię zasilającą (z zaworem odcinającym) 
do szybkozłącza o śred. zew. 1/4 cala na dyspenserze.

UWAGA!
W przypadku montażu opcjonalnego zestawu spustowego tacy 
ociekowej lub opcjonalnych nóżek, należy najpierw wykonać te 
czynności. 

Rys. 1 

 UWAGA!
Zachować ostrożność przy przechylaniu dyspensera podczas 
montażu nóżek. Urządzenia nie wolno kłaść na tylnej ściance ani 
na boku. NIE WOLNO PRZEKRACZAĆ kąta 30°. Przechylanie pod 
kątem większym niż 30° może spowodować wadliwe działanie 
sprężarki. 

3. W przypadku montażu opcjonalnych 4-calowych nóżek 
(poz. nr 00956300) należy w celu ułatwienia ich montażu 
umieścić pod dyspenserem wspornik o wysokości 5 cali (12,7 cm).

4. Wyjąć z podstawy dyspensera cztery plastikowe zatyczki 
zabezpieczające gwint.

5. Wkręć wszystkie nóżki w podstawę (rys. 2).

6. Przed kontynuacją należy wykonać podłączenie wody pitnej.

Rys. 2 

modele nablatowe
wymagany odstęp 

minimum 3 cale (7,6 cm).
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Montaż modelu wolnostojącego
1. 3 cale (7,62 cm) z każdej strony dozownika, 2 cale (5,08 cm) z tyłu 

na przyłącze elektryczne/wodę/wentylację (rys. 3).

2. Zaplanować wstępnie podłączenie instalacji elektrycznej i wodnej. 

 § Instalacja elektryczna: Wymagane jest dedykowane gniazdo 230 
V, jednofazowe, 10 A. Dozownik ma odłączany przewód z wtyczką 
o długości 8 stóp (2,4 m).

 § Instalacja wodna: podłączyć linię zasilającą (z zaworem odcinającym) 
do szybkozłącza o śred. zew. 1/4 cala na dyspenserze.

Rys. 3 

3. W przypadku montażu opcjonalnych 6-calowych nóżek 
(poz. nr 00956318) należy przechylić lub położyć obudowę 
na boku i wkręcić wszystkie nóżki w podstawę (rys. 4).

Rys. 4 

4. Wyjąć z podstawy dyspensera cztery plastikowe zatyczki 
zabezpieczające zwoje gwintu.

5. Przymocować dyspenser do podstawy przy użyciu dostarczonych 
elementów złącznych (rys. 5).

UWAGA!
W przypadku montażu opcjonalnego zestawu spustowego tacy 
ociekowej należy skorzystać z instrukcji dołączonej do tego zestawu.

Rys. 5 

modele wolnostojące
wymagany odstęp 

minimum 3 cale (7,6 cm).

X4
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6. Przed kontynuacją należy wykonać podłączenie wody pitnej.

7. Przy użyciu dostarczonego wspornika zamocować urządzenie do 
ściany lub listwy przyściennej (rys. 6), aby zapobiec jego przewróceniu. 

Uwaga: Elementy mocujące musi dostarczyć monter.

 OSTRZEŻENIE!
Urządzenie wolnostojące należy przymocować do ściany, aby 
zapobiec jego przewróceniu. Zaniedbanie tego obowiązku może 
stać się przyczyną obrażeń ciała lub uszkodzenia urządzenia.

Rys. 6 

Montaż pod blatem
1. Wykonać pomiary w celu sprawdzenia, czy dyspenser zmieści 

się w wymaganym miejscu. Niezbędne jest zachowanie odstępu 
o wielkości co najmniej 2 cale (5,08 cm) z tyłu dyspensera w celu 
umożliwienia wykonania podłączenia elektrycznego i opcjonalnego 
podłączenia do instalacji odpływowej.

2. Wykończona podłoga szafki powinna znajdować się na tym 
samym poziomie, co podłoga poza szafką (rys. 7). Jeśli podłoga 
szafki znajduje się niżej niż podłoga poza szafką, podłogę szafki 
należy nadbudować (przy użyciu odpowiednich materiałów), 
tak aby znajdowała się w jednej płaszczyźnie z podłogą poza 
szafką. Zachowanie tej samej płaszczyzny jest wymagane w celu 
umożliwienia prawidłowego funkcjonowania oraz konserwacji/
serwisu dyspensera.

3. Zaplanować podłączenie instalacji elektrycznej, wodnej i 
opcjonalnego zestawu spustowego tacy ociekowej*. 

 § Instalacja elektryczna: Wymagane jest dedykowane gniazdo 230 
V, jednofazowe, 10 A. Dozownik ma odłączany przewód z wtyczką 
o długości 8 stóp (2,4 m).

Uwaga:  Dyspenser należy zainstalować w taki sposób, aby można 
było go przesunąć do przodu o co najmniej 10,16 cm (4 cale) 
w celu uzyskania dostępu do otworu w pokrywie zasobnika 
(rys. 9.6), przeznaczonego do wlewania roztworu służącego 
do czyszczenia i dezynfekcji dyspensera. Wymaganie to 
należy uwzględnić podczas sporządzania planu instalacji 
dyspensera.

 § Instalacja wodna: podłączyć linię zasilającą (z zaworem odcinającym) 
do szybkozłącza o śred. zew. 1/4 cala na dyspenserze.

* Opcjonalny zestaw spustowy tacy ociekowej (poz. nr 00956375) wymaga 
podłączenia do podłogowej kratki ściekowej, znajdującej się nie dalej niż 
4,5 m (15 stóp) od dyspensera. Szczegółowe instrukcje instalacyjne można 
znaleźć w instrukcji dołączonej do zestawu spustowego tacy ociekowej.

Rys. 7 

podłoga
przestrzeń szafki
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4. Zamontować wspornik kątowy wewnątrz szafki, w odległości 46,1 
mm (18,15 cala) od cokołu szafki (rys. 8.1). Wspornik zapobiega 
przesunięciu dyspensera poza zalecaną głębokość przestrzeni 
szafki. Nie mocować wspornika do dyspensera. 

Rys. 8 

1

18,15” (46,1 cm)

Podłączenie wody pitnej
1. Nie podłączać urządzenia do zasilania przed zakończeniem 

procedury wstępnego odkażania. Dzięki temu parownik jest 
ciepły i nie zawiera lodu. 

2. Podłączyć zasilanie wodą. Zalecany sposób podłączenia (rys. 9) 
umożliwia łatwy dostęp do wody w celu przeprowadzenia 
czyszczenia/odkamieniania i odkażania.

3. Przed użyciem odkazić dozownik (odszukać zestaw do wstępnej 
dezynfekcji dostarczony wraz z urządzeniem i wypełnić sekcję 
„Procedura wstępnego odkażania” ). 

4. Jeśli dozownik jest wyposażony w opcjonalny wewnętrzny 
filtr wody*, należy również wykonać sekwencję płukania 
wewnętrznego filtra Claris przed oddaniem urządzenia do użytku. 
* Jeśli posiadany dyspenser jest przystosowany do montażu wewnętrznego 

filtra wody, filtr ten musi zostać zainstalowany, aby dyspenser mógł działać. 

Rys. 9 

Przyłącze wody

3 stopy (91,4 cm)

zatyczka

zawór
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Dostęp do elementów wewnętrznych

 UWAGA!
Z wyjątkiem rutynowego czyszczenia i dezynfekcji, obsługę 
serwisową i konserwację urządzenia powinni wykonywać 
wyłącznie wykwalifikowani technicy.

1. Wyjmij tackę ociekową, pociągając ją prosto do przodu (rys. 10.1).

2. Odkręć rynnę (rys. 10.2).

3. Odkręć jedną śrubę mocującą przednią pokrywę (rys. 10.3).

4. Zdejmij przednią pokrywę i odłóż na bok. Firma Follett zaleca 
ustawienie pokrywy na tacce ociekowej, co zapewni stabilną 
podstawę. Uważaj, aby nie rozciągnąć ani nie uszkodzić żadnych 
kabli łączących przednią pokrywę z urządzeniem (rys. 10.4).

5. Zdejmij górną osłonę blaszaną (rys. 10.5).

Rys. 10
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Procedura wstępnego odkażania (urządzenie nie jest zasilane)
1. Wykonaj kroki opisane w rozdziale Dostęp do komponentów wewnętrznych.

2. Wykręć korek z pokrywy zasobnika. 

3. Wkręć wyjęty korek w otwór zrzutni lodu w zasobniku. 
Uwaga: W przypadku tylnych jednostek spustowych upewnij się, że zacisk klamrowy jest zamknięty na 

tylnej rurze spustowej pojemnika na lód.  W przypadku zbiorników z gorącym zbiornikiem upewnij 
się, że zacisk klamrowy jest zamknięty.

4. Champion 7: zmieszaj 2,5 gal. (9,5 l) wody i 1 opakowanie środka dezynfekującego Kay-5. 
Champion 15: zmieszaj 5 gal. (18,9 l) wody i  2 opakowania środka dezynfekującego Kay-5. 

5. Wlać roztwór dezynfekujący do otworu wlewowego w pokrywie zasobnika lodu, tak aby poziom roztworu 
sięgał szyjki otworu wlewowego. 

6. Pozostaw roztwór w urządzeniu na 5 minut. 

7. Opróżnij układ przez otwarcie zacisku i/lub opuszczenie rury spustowej. 

8. Zamocować rurkę spustową w uchwycie. 

9. Dwukrotnie napełnić urządzenie wodą pitną, opróżniając je każdorazowo. Zamocować rurkę spustową.

10. Umieścić wiadro pod zrzutnią i wykręcić korek. Uwaga: Pewna ilość wody pozostająca w przestrzeni 
zrzutni zasobnika wypłynie po odkręceniu korka. Ponownie umieścić korek na otworze wlewowym 
w pokrywie zasobnika. 

Uwaga: W przypadku tylnych jednostek spustowych otwórz zacisk klamrowy na tylnej rurze spustowej 
pojemnika na lód.  W przypadku zbiorników z gorącym zbiornikiem otwórz zacisk klamrowy.

Ustawienie poziomu obejścia na wewnętrznej głowicy filtra Claris

1. Użyj dostarczonych pasków testowych do pomiaru twardości wody, aby określić i zapisać twardość 
dopływającej wody.

Odpowiednie ustawienia obejścia znajdują się w poniższej tabeli. Domyślne ustawienie obejścia to 3

Twardość (ppm) Ustawienie 
obejścia

Harmonogram wymiany filtra 
(miesiąc)

Galony

0 6 12 1000

50 5 9 800

120 3 6 500

 250 2 4 200

425 0 2 100

2. Jeżeli konieczne jest dostosowanie ustawienia obejścia, należy zastosować poniższą procedurę. 
Jeżeli ustawienie obejścia NIE wymaga regulacji, należy przystąpić do przepłukiwania filtra Claris.

3. Odłącz zasilanie od urządzenia.

4. Umieść ręcznik lub dzbanek pod filtrem Claris.

5. Upewnij się, że zasilanie zostało odłączone i/lub urządzenie jest wyłączone.

6. Wyjmij filtr, obracając go w lewo i odłóż na bok.

Uwaga: Umieść ręcznik lub dzbanek pod filtrem, aby zebrać niewielką ilość wody.

7. Wykręć dwie śruby wspornika, aby uzyskać dostęp do spodniej części głowicy filtra.

8. Aby wyregulować poziom obejścia, włóż klucz ustawień obejścia na spodzie głowicy filtra, wciśnij klucz 
w głowicy filtra i obróć tarczę miksującą obejścia do odpowiedniego ustawienia.

9. Po umieszczeniu tarczy miksującej obejścia wyjmij i zachowaj klucz ustawień obejścia.

10. Zamontuj ponownie wspornik za pomocą śrub wspornika.

11. Zainstaluj ponownie filtr Claris.

12. Zamontuj przedni panel, zrzutnię lodu i tacę ociekową.
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Sekwencja płukania wewnętrznego filtra Claris
Jeśli dozownik jest wyposażony w opcję wewnętrznego filtra Claris, filtr wody należy przepłukać przed użyciem. 

Aby przepłukać filtr Claris, wykonaj poniższe czynności.

1. Podłącz zasilanie i włącz wyłącznik zasilania znajdujący się z tyłu urządzenia. 

2. Umieść przewód do płukania w wiadrze/pojemniku o pojemności 1 galona (lub większym).

3. Obróć zawór płuczący o ¼ obrotu w prawo, tak aby „OTWARTE” wskazywało przewód płuczący (rys. 11).

4. Odlej około 1,5 galona wody do wiadra. (W razie potrzeby obróć zawór płuczący z powrotem do pozycji 
„ZAMKNIĘTY”, aby zatrzymać płukanie, opróżnij wiadro, a następnie kontynuuj płukanie, aż do zebrania 
i wyrzucenia 1,5 galona).

Rys. 11

Przewód do płukania
Odlej 1,5 galona do wiadra i wyrzuć

Przewód do płukania
(włóż do wiadra)

Przyłącze 
wody

Wylot 
wody

Przyłącze 
wody

Wylot 
wody

Zawór płuczący zamknięty Zawór płuczący otwarty

5. Obróć zawór płuczący do pozycji „ZAMKNIĘTY” (z „OTWARTYM” skierowanym w stronę otworu 
wylotowego kolektora).

6. Wyjmij zatyczkę z końcówki rurki spustowej zbiornika na wodę i opuść rurkę w celu spuszczenia wody 
do wiadra. Po opróżnieniu urządzenia z wody umieść zatyczkę w rurce spustowej.

7. Zamocować rurkę w uchwycie.

8. Wylej wodę zebraną w wiadrze.

9. Zmontuj ponownie urządzenie.
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Dostęp do menu interfejsu użytkownika
Interfejs użytkownika zawiera kilka menu, do których można uzyskać 
dostęp w celu konfiguracji i serwisowania urządzenia Champion.

1. Aby uzyskać dostęp do menu interfejsu użytkownika, dotknij logo 

Follett (rys. 12.1), a następnie dotknij  (rys. 12.2), a następnie 
ponownie dotknij logo Follett (rys. 18.3).

Rys. 12

Wybór języka
Interfejs użytkownika można ustawić tak, aby wyświetlał komunikaty 
w języku angielskim, hiszpańskim lub francuskim.

1. Aby wybrać język (domyślnym jest angielski), wybierz Ustawienia 
operacji, a następnie Język.

2. Wybierz swój język z menu rozwijanego.

Rys. 13

Ustawienia operacyjne

Serwis

Informacje o systemie

Rozwiązywanie 
problemów

Konserwacja
Język

Wybierz język

Angielski

Ustawienie temperatury i wyświetlania gorącej wody (niedostępne w urządzeniach 230 V)

Domyślna wartość temperatury gorącej wody wynosi 120 i jest wyświetlana 
w ˚F. Aby zmienić temperaturę lub wyświetlić ją w ˚C, wykonaj poniższe 
czynności.

1. Uzyskaj dostęp do menu interfejsu użytkownika, następnie wybierz 
Ustawienia operacyjne, a następnie Gorąca woda.

2. Z menu rozwijanego wybierz F lub C.

3. Dostosuj ustawienie temperatury za pomocą strzałek.

Rys. 14

Gorąca woda

Dostosuj 
temperaturę

180
Stopnie F

Wybierz 
°F lub °C

Przypomnienie o wymianie filtra

Przypomnienie o wymianie filtra można ustawić w zakresie od 0 
(wyłączone) do 12 miesięcy (domyślnie). Firma Follett zaleca ustawienie 
interwału na podstawie wyników z rozdziału Ustawienie poziom obejścia 
na wewnętrznej głowicy filtra Claris.

1. Przejdź do menu interfejsu użytkownika, wybierz opcję Serwis 
i opcję Częstotliwość filtrowania.

2. Dostosuj ustawienie interwału za pomocą strzałek.

Rys. 15

Ustawienia operacyjne

Serwis

Informacje o systemie

Rozwiązywanie 
problemów

Konserwacja

Dostosuj interwał (0-12)

Interwał filtra

Miesiące

12
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Przypomnienie PM (konserwacja zapobiegawcza) – czyszczenie i odkażanie

Przypomnienie o PM można ustawić w zakresie od 0 (wyłączone) do 
12 miesięcy. Domyślne przypomnienie o PM wynosi 6 miesięcy.

1. Przejdź do menu interfejsu użytkownika, wybierz opcję Serwis, 
a następnie Przerwa PM.

2. Dostosuj ustawienie interwału za pomocą strzałek.

Rys. 16

Ustawienia operacyjne

Serwis

Informacje o systemie

Rozwiązywanie 
problemów

Konserwacja

Dostosuj interwał (0-12)

Przedział PM

Miesiące

6

Czyszczenie i dezynfekcja urządzenia
Tryb czyszczenia i dezynfekcji (wszystkie operacje wyłączone) — 
używać w przypadku czyszczenia wytwornicy lodu
Przejście do trybu konserwacji powoduje wyłączenie wszystkich operacji 
i umożliwia bezpieczne oczyszczenie i/lub zdezynfekowanie wytwornicy 
lodu i dyspensera.

1. Aby otworzyć tryb czyszczenia i odkażania, dotknij logo Follett 

(ryc. 17.1), a następnie dotknij  (rys. 17.2), a następnie 
ponownie dotknij logo Follett (rys. 23.3).

Rys. 17

2. Wybierz opcję Konserwacja, a następnie Czyszczenie i odkażanie 
(rys. 18).

Rys. 18

Ustawienia operacyjne

Serwis

Informacje o systemie

Rozwiązywanie 
problemów

Konserwacja

Czyszczenie i dezynfekcja

Oczyść ekran

Wymień filtr

3. Usuń cały lód z urządzenia (rys. 19). Rys. 19

4. Wyjmij tackę ociekową, pociągając ją prosto do przodu (rys. 20). Rys. 20
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5. Odkręć rynnę (rys. 21). Rys. 21

6. Odkręć jedną śrubę mocującą przednią pokrywę (rys. 22). Rys. 22

7. Zdejmij przednią pokrywę i odłóż na bok. Firma Follett zaleca 
ustawienie pokrywy na tacce ociekowej, co zapewni stabilną 
podstawę (rys. 23). Uważaj, aby nie rozciągnąć ani nie uszkodzić 
żadnych kabli łączących przednią pokrywę z urządzeniem.

Rys. 23

8. Wyjmij zatyczkę z końcówki rurki spustowej (rys. 24) i opuść rurkę 
w celu spuszczenia wody do wiadra (rys. 24). Po spuszczeniu 
wody z układu załóż zatyczkę na rurkę spustową i zabezpiecz 
rurkę w uchwycie.

Rys. 24

9. Tylne jednostki odpływowe: Zlokalizuj zacisk rurki spustowej 
zasobnika (rys. 25) i zaciśnij (zamknij) go.

Rys. 25
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10. Jednostki ze zbiornikami gorącej wody: Odszukaj zacisk klamrowy 
i zatrzaśnij (zamknij) go (rys. 26).

Rys. 26

11. Zdejmij górną pokrywę z blachy i zdejmij zatyczkę z pokrywy 
pojemnika. Nakręć korek na rynnę dozującą (rys. 27).

Rys. 27

12. Napełnij pojemnik na lód gorącą wodą (100–120 F), aby stopić lód 
w parowniku. Poczekaj 5 minut i spuść wodę.

13. Jeśli jest wyposażony w tylny spust, odłącz zacisk zaciskowy, 
spuść wodę i ponownie załóż zacisk.

Rys. 28

14. Instrukcje czyszczenia i odkażania można znaleźć na etykiecie 
umieszczonej na spodniej stronie pokrywy (rys. 29). 

15. Postępuj zgodnie z procedurą czyszczenia i odkażania opisaną na 
następnej stronie.

Rys. 29
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16. Naciśnij i przytrzymaj, aby napełnić wodą. Alternatywnie wypełnij 
ręcznie przez  pokrywę pojemnika na lód. Opróżnij i powtórz  drugi 
raz (rys. 30).

Rys. 30

17. Po zakończeniu procedury czyszczenia i odkażania załóż nakładkę, 
pokrywę, prawy panel boczny,  pokrywę, rynnę i tackę ociekową. 

18. Naciśnij Zakończ (rys. 31).

Rys. 31

Procedura czyszczenia i dezynfekcji
Czyszczenie i dezynfekcję należy przeprowadzać co najmniej raz na 6 miesięcy (lub częściej, jeśli jest to 
uwarunkowane jakością lokalnej wody).

 OSTRZEŻENIE!
 § Przed przystąpieniem do serwisowania lub czyszczenia wytwornicy lodu należy włączyć tryb 

czyszczenia i odkażania. 
 § Podczas używania środka czyszczącego SafeCLEAN Plus™ należy w celu ochrony osobistej nosić 

gumowe rękawice i okulary ochronne (i/lub osłonę twarzy).
 § Nie wolno używać wybielacza chlorowego ani żadnego innego środka chlorowego, gdyż spowoduje 

on uszkodzenie wytwornicy lodu. 

Wymagane materiały
 § Champion 7: 24 oz. (0,71 l) Płyn SafeCLEAN Plus™
 § Champion 15: 48 oz. (1,42 l) Płyn SafeCLEAN Plus™
 § Lejek
 § Wiaderko
 § Wkrętak wielogłowicowy
 § Ręczniki
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Wytwornica lodu i dyspenser
Jeśli urządzenie nie ma zasilania, postępuj zgodnie z poniższymi krokami interfejsu użytkownika (UI) lub zapoznaj 
się z instrukcją serwisową Champion 7/15 na stronie follettice.com.

1. Dotknij przycisku  znajdującego się w prawym górnym rogu interfejsu użytkownika. Przewiń w dół i wybierz 
z menu opcję Czyszczenie i odkażanie.

2. Rozpocznij procedurę czyszczenia i odkażania za pomocą interfejsu użytkownika: 
 § (UI 1) Usuń cały lód z dyspensera.
 § (UI 2) Wyjmij tackę ociekową, pociągając ją prosto do przodu.
 § (UI 3) Odkręć rynnę.
 § (UI 4) Wykręć jedną śrubę mocującą przednią pokrywę.
 § (UI 5) Zdejmij przednią pokrywę i odłóż na bok. Firma Follett zaleca ustawienie pokrywy na tacce 

ociekowej, co zapewni stabilną podstawę. Uważaj, aby nie rozciągnąć ani nie uszkodzić żadnych 
kabli łączących przednią pokrywę z urządzeniem.

 § (UI 6) Wyjmij zatyczkę z końcówki rurki spustowej i opuść rurkę w celu spuszczenia wody do wiadra.  
Po spuszczeniu wody z układu załóż zatyczkę na rurkę spustową i zabezpiecz rurkę w uchwycie.

 § (UI 7) Tylne jednostki odpływowe: Zlokalizuj zacisk rurki spustowej zasobnika i zaciśnij (zamknij) go.
 § (UI 8) Jednostki ze zbiornikami gorącej wody: Znajdź zacisk klamrowy i zablokuj (zamknij).
 § (UI 9) Zdejmij górną pokrywę z blachy i zdejmij zatyczkę z pokrywy pojemnika. Nakręcić korek na rynnę 

dozującą.
 § (UI 10) Napełnij pojemnik na lód gorącą wodą (100–120 F), aby stopić lód w parowniku. Poczekaj 5 minut  

i spuść wodę. Jeśli jest wyposażony w tylny spust, odłącz zacisk zaciskowy, spuść wodę i ponownie 
załóż zacisk.

 § (UI 11) Znajdź pokrywę. Postępuj zgodnie z instrukcjami poniżej.

3. Champion 7: Wymieszaj 24 uncje (0,71 l) płynu SafeCLEAN Plus z trzema galonami (11,4 l) gorącej wody 
(100 F – 120 F). 
Champion 15: Wymieszaj 48 uncji (1,42 l) płynu SafeCLEAN Plus z sześcioma galonami (22,7 l) gorącej 
wody (100–120 F).

4. Wlej roztwór dezynfekujący do otworu wlewowego w pokrywie zasobnika lodu, tak aby poziom roztworu 
sięgał szyjki otworu wlewowego. Sprawdź, czy roztwór utrzymuje poziom na szyjce dziobka. Pozostaw 
roztwór w urządzeniu na 15 minut.

5. Zdejmij prawy panel boczny, aby uzyskać dostęp do skraplacza i go wyczyścić.

6. Zanurz rynnę dozującą, tackę ociekową i kratkę tacy ociekowej w pozostałej części roztworu na 2 minuty. 
Wypłukać czystą wodą pitną.

7. Opróżnić system wodny, opuszczając rurkę spustową i zlewając roztwór do wiadra. Umieść rurkę spustową 
z powrotem na swoim miejscu.
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8. Tylne jednostki odpływowe: Odłącz zacisk zaciskowy rury spustowej pojemnika do czasu opróżnienia 
roztworu czyszczącego, a następnie załącz zacisk klamrowy rury spustowej pojemnika.

9. (UI 12) Dwukrotnie napełnij urządzenie wodą pitną, opróżniając je każdorazowo. Urządzenie można 
napełnić, naciskając przycisk Dozuj wodę w interfejsie użytkownika lub napełnić ręcznie przez pokrywę 
pojemnika na lód. Po zakończeniu włóż rurkę spustową z powrotem na miejsce
Tylne jednostki odpływowe: Po zakończeniu odłącz zacisk klamrowy rurki spustowej pojemnika 
magazynowego.
Jednostki ze zbiornikami ciepłej wody: Po zakończeniu odłącz zacisk klamrowy rury odpowietrzającej 
zbiornika gorącej wody.

10. Umieścić wiadro pod zrzutnią i wykręcić korek. Ostrzeżenie: Po wykręceniu korka wypłynie niewielka ilość 
pozostałego roztworu.

11. (UI 13) Po zakończeniu procedury czyszczenia i odkażania załóż nakładkę, pokrywę, prawy panel boczny, 
pokrywę, rynnę i tackę ociekową. Naciśnij Zakończ w interfejsie użytkownika.

12. Nalewaj wodę przez 5 sekund, aby przepłukać rurkę dozującą. (Jednostki z ciepłą wodą: Nalewaj gorącą 
wodę przez 5 sekund).

Obudowa zewnętrzna
1. Aby przejść do trybu czyszczenia ekranu, naciśnij ?.

2. Wybierz opcję Wyczyść ekran, a następnie Zablokuj.

3. Wyczyść ekran interfejsu użytkownika wilgotną, ale nie mokrą, nieścierną szmatką i, jeśli to konieczne, 
łagodnym detergentem.

4. Naciśnij i przytrzymaj przycisk odblokowania, aby odblokować interfejs użytkownika.

Czyszczenie ekranu interfejsu użytkownika
Tryb czyszczenia (funkcja dozowania wyłączona) —  
używać w przypadku czyszczenia powierzchni
Przejście do trybu czyszczenia powoduje wyłączenie interfejsu użytkownika 
i umożliwia przeprowadzenie czyszczenia zewnętrznych powierzchni 
dyspensera bez przypadkowego włączenia dozowania lodu.

1. Aby otworzyć ryb czyszczenia ekranu, dotknij logo Follett (rys. 32.1), 

a następnie dotknij  (rys. 32.2), a następnie ponownie dotknij logo 
Follett (rys. 32.3).

Rys. 32

2. Wybierz Konserwacja, następnie Wyczyść ekran, a następnie 
Zablokuj

3. Wyczyść ekran interfejsu użytkownika wilgotną, ale nie mokrą, 
nieścierną szmatką i, jeśli to konieczne, łagodnym detergentem.

4. Po zakończeniu wybierz opcję Odblokuj na około 5 sekund, 

a następnie naciśnij .

Rys. 33

Ustawienia operacyjne

Serwis

Informacje o systemie

Rozwiązywanie 
problemów

Konserwacja

Czyszczenie i dezynfekcja

Oczyść ekran

Wymień filtr

Ustawienia operacyjne

Serwis

Informacje o systemie

Rozwiązywanie 
problemów

Konserwacja
Oczyść ekran

Blokada

Odblokowanie Przytrzymaj 
przez 5 sekund
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Obsługa
Uwaga:  Jeżeli włączona jest opcja „Bezdotykowa”, samo przyłożenie palca w pobliżu przycisku 

spowoduje dozowanie lodu.

Aby dozować lód
1. Umieść filiżankę pod rynienką dozującą lód/wodę.

2. Dotknij przycisku „ICE” na środku okręgu. Po naciśnięciu lód 
zacznie nalewać się do szklanki w interfejsie użytkownika i do kubka 
umieszczonego pod zsypem na lód.

3. Maksymalne ciągłe dozowanie wynosi 60 sekund. Jeśli potrzeba 
więcej lodu, zwolnij i ponownie dotknij przycisku dozowania lodu.

4. Gdy filiżanka zostanie napełniona do żądanego poziomu, zwolnij 
przycisk i wyjmij filiżankę.

Rys. 34

DOZOWANIE BEZDOTYKOWE

WODA GORĄCA WODALÓD

Aby nalać gorącej wody (niedostępne w modelach 230 V)

 OSTRZEŻENIE!
Wrząca woda może spowodować poważne oparzenia. Podczas 
dozowania należy zachować ostrożność.

1. Umieść filiżankę pod rynienką dozującą lód/wodę.

2. Dotknij przycisku „GORĄCA WODA”. Po dotknięciu wyświetli się 
dodatkowe menu bezpieczeństwa.

3. Naciśnij i przytrzymaj przycisk „GORĄCA WODA”. Gdy filiżanka 
zostanie napełniona do żądanego poziomu, zwolnij przycisk i wyjmij 
filiżankę.

4. Po zwolnieniu przycisku, po około 5 sekundach ekran powróci do 
ekranu głównego.

Aby dozować wodę
1. Umieść filiżankę pod rynienką dozującą lód/wodę.

2. Dotknij przycisku „WODA” na środku okręgu. Po naciśnięciu woda 
zacznie nalewać się do szklanki w interfejsie użytkownika i do kubka 
umieszczonego pod zsypem na lód.

3. Maksymalne ciągłe dozowanie wynosi 60 sekund. Jeśli potrzeba 
więcej wody, puść i ponownie dozuj wodę i lód.

4. Gdy filiżanka zostanie napełniona do żądanego poziomu, zwolnij 
przycisk i wyjmij filiżankę.

Rys. 35

DOZOWANIE BEZDOTYKOWE

GORĄCA WODA

Uwaga gorąca woda

DOZOWANIE BEZDOTYKOWE

GORĄCA WODA

Uwaga gorąca woda

Interfejs użytkownika
Na ekranie głównym dotknij logo Follett, a następnie dotknij   , a następnie ponownie dotknij logo Follett.

Konserwacja

Oczyść ekran  § Zablokuj ekran, wyczyść interfejs użytkownika wilgotną (nie mokrą) nieścierną 
szmatką i po zakończeniu odblokuj ekran.

Czyszczenie 
i dezynfekcja

 § Postępuj zgodnie z procedurą czyszczenia opisaną w instrukcji serwisowej i na dolnej 
stronie górnej pokrywy

 § Zresetuj licznik czasu czyszczenia PM

Wymień filtr  § Wyjmij stary filtr, obracając go w kierunku przeciwnym do ruchu wskazówek zegara 
i zainstaluj nowy filtr, obracając go w kierunku zgodnym z ruchem wskazówek zegara

 § Zresetuj licznik czasu PM filtra
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Częstotliwość 
konserwacji 
zapobiegawczej 
(patrz tabela 
ustawień konserwacji 
zapobiegawczej poniżej)

 § Dostosuj odstęp od 1 do 6 miesięcy w oparciu o skład chemiczny wody w odstępach co 
1 miesiąc (domyślnie 6 miesięcy)

Interwał filtra  § Dostosuj odstęp od 1 do 6 miesięcy w oparciu o skład chemiczny wody w odstępach co 
1 miesiąc (domyślnie 6 miesięcy)

Ustawienia operacyjne

Tryb uśpienia  § Regulacja od 0 do 240 minut w odstępach co 20 minut (wartość domyślna to 240 minut)

Język  § Wybierz angielski, hiszpański, francuski (domyślnie jest to angielski)

Jasność  § Dostosuj jasność od 10 do 100 w krokach co 5 (domyślnie 80)

Temperatura gorącej 
wody

 § Temperaturę można regulować w zakresie od 100 F do 185 F stopni w krokach co 1 stopień 
(domyślnie 180 F)

Serwis

Cykl płukania TDS  
(w przyszłości)

 § Zakres niski = 10 do 200 TDS, zakres wysoki to 201 do 400 TDS (domyślnie 10–200)

Zwłoka czasowa  § Krótki zasięg = 15 minut, długi zakres = 30 minut (wartość domyślna to 15 minut)

Wybudź po dozowaniu  § Regulacja od 0 do 120 sekund w odstępach co 1 sekundę (wartość domyślna to 35 s)

Możliwość spłukiwania 
(w przyszłości)

 § Zwłoka czasowa
 § Samoczynne
 § Wahadłowe

Wygaszanie ekranu  § Regulacja od 30 do 300 sekund w odstępach co 30 sekund (domyślnie 120 s)

Informacje o systemie

Numer modelu  § PRZYKŁAD: 7CI112A

Numer seryjny  § PRZYKŁAD: L54179

Filtr wody  § ZAINSTALOWANE/NIE ZAINSTALOWANE

Odpływ  
(tacka ociekowa/
pojemnik na lód)

 § ZAINSTALOWANE/NIE ZAINSTALOWANE
 § Zestaw spustowy tacy ociekowej
 § Odpływ pojemnika na lód

Gorąca woda  § ZAINSTALOWANE/NIE ZAINSTALOWANE

Woda otoczenia  § ZAINSTALOWANE/NIE ZAINSTALOWANE

Wersja oprogramowania 
IMC

 § Nr wersji

Wersja oprogramowania 
interfejsu użytkownika

 § Nr wersji

Rozwiązywanie problemów

Taca ociekowa jest 
pełna

 § Wyjmij tackę ociekową, opróżnij wodę, wyczyść i osusz tacę oraz końcówki przed 
ponownym montażem

Niski poziom wody  § Skontaktuj się z serwisem

Wyciek wody  § Skontaktuj się z serwisem

Dziennik zdarzeń  § Śledzi zdarzenia w miarę ich występowania

Ręczny kod QR  § Zeskanuj kod QR za pomocą smartfona, aby uzyskać dostęp do instrukcji serwisowych
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Ustawienie konserwacji zapobiegawczej
Aby określić prawidłowy okres konserwacji zapobiegawczej dla swojego zastosowania, skorzystaj z poniższych 
tabel TDS lub Twardość. Jeśli używasz zarówno TDS, jak i Twardości, a wartości nie są takie same, firma Follett 
zaleca użycie najniższej wartości (najkrótszego odstępu). Bez dowodów regularnej konserwacji zapobiegawczej 
gwarancja traci ważność. Urządzenie musi być zainstalowane z odpowiednim systemem filtracji zapewniającym 
TDS/twardość w zakresie specyfikacji firmy Follett.

TDS – ppm

Zakres TDS (ppm) Harmonogram PM (miesiące)

10 do 150 6

151 do 250 4

251 do 350 3

351 do 400 2

401 i więcej Wymagana RO/filtracja

Twardość – ppm

Zakres twardości (ppm) Harmonogram PM (miesiące)

0 do 60 6

61 do 120 4

121 do 180 3

181 do 200 2

201 i więcej Wymagana RO/filtracja
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Alerty interfejsu użytkownika
Rys. 36 Przykłady alertów interfejsu

LÓD WODA

Alarm!

Wykryto wewnętrzny wyciek wody
– Sprawdzić szczelność
– Jeśli jest na wyposażeniu, sprawdzić, czy filtr wody jest 

dokręcony do końca

Skontaktuj się z serwisem

?

Opróżnić tacę ociekowąi

Skontaktuj się z serwisem

1 2 3

DOZOWANIE BEZDOTYKOWE DOZOWANIE BEZDOTYKOWE

Wymagana wymiana filtra

WODA GORĄCA WODALÓD

Typ alertu 1 Typ alertu 3Typ alertu 2

Wyświetlacz interfejsu Stan Środek zaradczy

Typ alertu 1

Czyszczenie i dezynfekcja Wymagana konserwacja przez 
maksymalnie 6 miesięcy  
(regulowany od 1 do 6 miesięcy)

Postępuj zgodnie z procedurą 
czyszczenia PM opisaną w instrukcji 
serwisowej i zresetuj timer

Wymagana wymiana filtra Wymagana wymiana filtra  
maksymalnie na 6 miesięcy 
(regulowany od 1 do 6 miesięcy)

Niski poziom wody Czujniki zbiornika nie wykrywają wody Sprawdź, czy woda jest włączona i czy 
zainstalowany został filtr wewnętrzny. 
Jeśli to nie rozwiąże problemu, 
urządzenie będzie wymagało serwisu

Typ alertu 2

Opróżnij tacę ociekową. Taca ociekowa pełna, czujniki stykowe 
wody

Opróżnij tackę ociekową, osusz tacę/
zaciski i zainstaluj ponownie

Typ alertu 3

Wykryto wewnętrzny wyciek 
wody

Urządzenie ma wewnętrzne czujniki 
wycieku wody stykające się z obudową

 § Osusz obudowę, zlokalizuj wyciek 
i napraw 

 § Zresetuj z poziomu menu interfejsu 

użytkownika (Follett,  , Follett), 
Serwis ➔ Zaawansowane ➔ 
wprowadź kod dostępu ➔ Reset 

płyty sterującej ➔ tak ➔  
 § Lub zresetuj płytę sterującą ręcznie, 
naciskając przycisk resetowania
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Stan maszyny
Procedura przeglądania wskaźników stanu: Na ekranie głównym dotknij   , aby przejść do ekranu pomocy. 
Stan zostanie wyświetlony po prawej stronie ekranu.

Rys. 37 Przykład ekranu pomocy

Woda
Time delay 

(Zwłoka 
czasowa)
Low bin 

(Niski poziom 
lodu 

w zasobniku)

Niski 
poziom 
wody

Jak możemy pomóc?

Gorąca woda

Gorąca woda

Lód

Wyświetlacz interfejsu Stan Środek zaradczy

Zwłoka czasowa Pojemnik na lód jest pełny i urządzenie 
zostało ustawione na 15-minutowe 
opóźnienie (15 lub 30 minut)

Po 15 minutach urządzenie wyjdzie 
z opóźnienia czasowego

Tryb uśpienia Jeżeli urządzenie nie było używane 
w czasie opóźnienia, przejdzie w tryb 
uśpienia (regulowany w zakresie od 
0 do 240 minut).

Aby wyjść z trybu uśpienia, należy 
dozować lód przez 35 sekund 
skumulowanego czasu

Wytwarzanie lodu Normalna praca z lodem Normalna praca z lodem

Płukanie włączone W przyszłości W przyszłości

Mało lodu w zasobniku Aktywowany mikroprzełącznik zmiany 
pojemnika na lód

Oznacza to pełny pojemnik na lód. 
Sprawdź pojemnik i podejmij działania 
naprawcze, jeśli pojemnik nie jest pełny

Niski poziom wody Czujniki zbiornika nie wykrywają wody Sprawdź, czy woda jest włączona i czy 
zainstalowany został filtr wewnętrzny. 
Jeśli to nie rozwiąże problemu, 
urządzenie będzie wymagało serwisu
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Schemat elektryczny
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Diody LED i połączenia wyjściowe płyty sterującej
Dioda 
stanu

Funkcja Zasilanie Złącze Styki Wejście / 
wyjście

1 Zasilanie włączone 5 VDC Wewnętrzne — Wewnętrzne

2 Silnik przekładniowy ślimaka 230/220 VAC CN5 1, 2 zatyczka, 8 Wyjście

3 Sprężarka 230/220 VAC CN5 4, 5 Wyjście

5 Wentylator skraplacza 24 VDC CN6 1, 2 Wyjście

6 Elektromagnes zabezpieczenia 24 VDC CN6 3, 4 Wyjście

8 Silnik ślimaka dozującego lód 230/220 VAC CN5 3, 6 Wyjście

9 Zawór, elektromagnetyczny 
dozowania

24 VDC CN6 5, 6 Wyjście

10 Dioda LED UV zbiornika/blokada 24 VDC CN6 7, 8 Wyjście

11* Wężownica grzewcza na wyjściu 
zbiornika gorącej wody

120/220 VAC CN7 1, 2 Wyjście

12* Elektrozawór napełniania zbiornika 
gorącej wody

24 VDC CN12 1, 2 Wyjście

13* Pompa dozująca gorącą wodę 24 VDC CN12 3, 4 Wyjście

14 Sygnał aktywności (kod modelu) 5 VDC Wewnętrzne — Wewnętrzne

15 Zapasowe wyjście nr 1 (VDC) 24 VDC — — W przyszłości

17 Zapasowe wyjście nr 2 (odpływ) 24 VDC — — W przyszłości

18 Dioda LED VYV dozownika – 
niebieska

24 VDC CN14 1, 2 Wyjście

* Niedostępne w modelach 230 V.

Elementy różne
Opis Nr części

Filtr Claris 01548635
Środek czyszczący SafeCLEAN Plus,  
karton zawierający 6 szt.

01149954

Środek czyszczący SafeCLEAN Plus,  
karton zawierający 24 opakowania

01149962
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Champion i SafeCLEAN Plus są znakami towarowymi firmy Follett Products, LLC.
Chewblet i Follett są zastrzeżonymi znakami towarowymi firmy Follett LLC zarejestrowanymi w USA.

801 Church Lane • Easton, PA 18040, USA
Bezpłatny numer tel. (877) 612-5086 • +1 (610) 252-7301
www.follettice.com

Rejestracja gwarancji i ocena sprzętu
Dziękujemy za zakup urządzenia marki Follett ®. Naszym celem jest dostarczanie produktów i usług najwyższej jakości, 
dających klientom pełną satysfakcję i wspieranych przez nasze profesjonalne działy obsługi klienta i pomocy technicznej. 

Prosimy o dokładne zapoznanie się z instrukcją montażu. Ważnym jest, aby montaż został przeprowadzony zgodnie ze 
specyfikacją fabryczną, żeby zakupiony sprzęt mógł pracować z pełną wydajnością.

Follett LLC nie ponosi odpowiedzialności za szkody wynikowe, koszty, opłaty za podłączanie lub odłączanie oraz wszelkie 
straty z powodu awarii maszyny. Pełna wersja gwarancji znajduje się na naszej stronie internetowej www.follettice.com/
productwarranties.

Rejestracja produktu pomoże firmie Follett śledzić historię serwisową Państwa produktu na potrzeby zapewniania wsparcia 
technicznego, a Państwa opinie pomagają nam ulepszać nasze produkty i usługi. Prosimy wejść na stronę www.follettice.com/
support i wypełnić formularz rejestracji gwarancji.

Wszystkie pytania prosimy kierować do działu pomocy technicznej Follett pod numer (877) 612-5086 lub (610) 252-7301, 
z przyjemnością udzielimy pomocy.


